
Dispositivos de calentamiento
por inducción HEATER

Manual de instrucciones





Prólogo
Los dispositivos de calentamiento por inducción HEATER25, 
HEATER50, HEATER100, HEATER200, HEATER400, HEATER800 y 
HEATER1600 funcionan de forma rápida y limpia. El elevado rendi-
miento permite el calentamiento respetando el ahorro energético 
y reduce los tiempos de montaje, lo que reduce considerablemente 
los costes operativos. El calentamiento uniforme y controlado 
permite obtener unos resultados de montaje de un buen nivel 
constante.
El manejo es fácil y confortable; el teclado del panel de mando es 
resistente al aceite, y está protegido contra el polvo y el agua.
Gracias al calentamiento por inducción, se puede renunciar 
por completo al aceite, lo que es especialmente compatible con 
el medio ambiente. Las aplicaciones son numerosas. 
Se pueden calentar tanto los anillos sueltos de rodamientos de 
rodillos cilíndricos o rodamientos de agujas como los rodamientos 
obturados y engrasados. En comparación con las versiones 
anteriores, han sido mejorados en términos de rendimiento y 
seguridad, y ahora la pieza para calentar no debe tener un peso 
mínimo.
Los dispositivos son extremadamente resistentes y fiables para 
soportar las rigurosas condiciones del entorno industrial.

Versión actual Un dispositivo de calentamiento se controla mediante una unidad 
de mando con pantalla táctil. El software de mando se puede 
optimizar mediante una actualización gratuita. El software se puede 
modificar con los ajustes del manual de instrucciones. 
Es posible encontrar una versión actual correspondiente a este 
manual de instrucciones en http://medien.schaeffler.com, 
con el texto de búsqueda BA42.







Dispositivos de calentamiento 
por inducción HEATER
Instrucciones 
de funcionamiento

El presente manual de instrucciones para el servicio es parte 
integrante del dispositivo y contiene información importante.

Símbolos La definición de los símbolos de aviso y de peligro corresponde 
a ANSI Z535.6-2006.

PELIGRO ¡Si estos no se tienen en cuenta, existe el peligro inminente 
de muerte o de lesiones graves!

ADVERTENCIA ¡Si estas no se tienen en cuenta, puede haber riesgo de muerte o 
de lesiones graves!

ATENCIÓN ¡Si estos no se tienen en cuenta, se pueden producir daños o fallos 
de funcionamiento en el producto o en las construcciones anexas!

Señales Las definiciones de los símbolos de aviso, prohibición e instruc-
ciones corresponden a DIN 4884-2 y DIN EN ISO 7010.

Señales de aviso,
prohibición e instrucciones

Señales y explicaciones

Advertencia de campo magnético

Advertencia de radiación electromagnética no ionizante

Advertencia de superficie caliente

Prohibición para personas con marcapasos

Prohibición para personas con implantes de metal

Se prohibe llevar piezas metálicas o relojes

Seguir manual de instrucciones

Llevar guantes de protección

Llevar calzado de seguridad
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Disponibilidad El manual de instrucciones está incluido en el suministro de los 
dispositivos y además puede pedirse por separado posteriormente.

ADVERTENCIA ¡Manejo erróneo por parte del usuario porque el manual de instruc-
ciones no está incluido, está incompleto o ilegible!
¡El responsable de seguridad debe garantizar que el manual de 
instrucciones siempre esté completo y legible, y que esté accesible 
para las personas que utilicen los dispositivos!

Disposiciones legales La información que consta en las presentes instrucciones corres-
ponde al estado actual de la técnica. No pueden derivarse 
reclamaciones relacionadas con los dispositivos ya entregados 
por las figuras y descripciones del manual. 
Schaeffler Technologies AG & Co. KG no se responsabiliza de posi-
bles daños o averías si los dispositivos o los accesorios han sido 
modificados o no se han utilizado de acuerdo con la finalidad de los 
mismos.

Manual original
de instrucciones

El manual de instrucciones en lengua alemana es el manual original 
de instrucciones. El manual de instrucciones en otros idiomas es 
una traducción del manual original.
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Dispositivos de calentamiento 
por inducción HEATER
Normativas generales 
de seguridad

La descripción comprende el posible uso de los dispositivos, 
las personas que pueden manejarlos y las instrucciones para 
el manejo general de los mismos.

Uso correcto El uso correcto de los dispositivos de calentamiento por inducción 
es el calentamiento industrial de rodamientos y otros componentes 
ferromagnéticos de simetría rotacional. También se pueden calentar 
los rodamientos obturados y engrasados. A este respecto, se deben 
tener en cuenta las temperaturas de calentamiento máximas permi-
tidas para la obturación y para la grasa.

Uso inadecuado No se deben utilizar los dispositivos de calentamiento para calentar 
componentes que no sean ferromagnéticos y de simetría rotacional. 
No utilizar los dispositivos de calentamiento en entornos con riesgo 
de explosión.
El uso inadecuado de los dispositivos puede causar lesiones o 
la muerte de personas o dañar los aparatos.

Personal cualificado Por motivos de seguridad sólo el personal cualificado debe utilizar 
los dispositivos de calentamiento.
El personal cualificado:
■ tiene todos los conocimientos necesarios
■ conoce los peligros y las instrucciones de seguridad
■ son personas autorizadas por el responsable de seguridad para 

el manejo de los dispositivos de calentamiento
■ ha leído el manual de instrucciones íntegramente y comprendido 

su contenido.

Realizar trabajos
en el sistema eléctrico

El dispositivo de calentamiento HEATER1600 solo deben conectarlo 
electricistas autorizados. Solo los electricistas autorizados deben 
abrir el armario eléctrico. Gracias a su formación técnica,sus conoci-
mientos y su experiencia profesional, así como a sus conocimientos 
de los reglamentos pertinentes, los electricistas autorizados saben 
realizar las tareas correctamente y detectar posibles peligros.
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Dispositivos de calentamiento 
por inducción HEATER
Objetos metálicos Las personas con un objeto metálico deben confirmar con un médico 
especialista si este es ferromagnético antes de trabajar con un 
dispositivo de calentamiento por inducción.
La siguiente lista no es exhaustiva, pero ofrece al usuario una 
primera visión general sobre el tipo de dispositivos metálicos que 
podrían ser peligrosos:
■ prótesis
■ gafas
■ prótesis auditivas
■ pendientes
■ perforación
■ ortodoncia
■ cadena
■ anillos
■ pulseras
■ llaves
■ relojes
■ monedas
■ bolígrafos, estilográficas
■ cinturones
■ zapatos con refuerzos o muelles metálicos en la suela.

Dispositivos de seguridad Están equipados con los siguientes dispositivos de seguridad para 
proteger a los usuarios y los dispositivos de calentamiento:
■ Se monitoriza constantemente la temperatura del disipador de 

calor, la bobina y el soporte. La protección térmica desconecta 
el dispositivo de calentamiento antes de que un componente 
alcance una temperatura excesiva. Si se ha activado la protec-
ción térmica, el dispositivo de calentamiento puede volver 
a funcionar una vez que el error haya sido subsanado y se haya 
efectuado un control.

■ El calentamiento del rodamiento se monitoriza continuamente. 
Cuando el dispositivo no alcanza el aumento de temperatura 
definido dentro del plazo determinado, el software lo desco-
necta.
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Manejo Para que el usuario pueda protegerse de las consecuencias negati-
vas del campo electromagnético, se ha tomado la siguiente medida:
■ En el dispositivo de calentamiento, el usuario puede ajustar 

el tiempo que transcurre tras apretar la tecla START/STOP antes 
de que se cree el campo electromagnético. Esta configuración 
permite al usuario alejarse de la zona de peligro sin riesgo.

ADVERTENCIA ¡Riesgos para la salud por encontrarse en un campo electro-
magnético, si el dispositivo inicia inesperadamente el proceso 
de calentamiento!
¡Establecer un tiempo de cuenta atrás lo suficientemente largo para 
poder abandonar la zona de riesgo!

Mostrar actividad Durante el proceso de calentamiento se muestra una animación en 
un rectángulo rojo. De esta forma, durante el calentamiento, el usua-
rio puede saber si se ha generado un campo electromagnético. 
Durante la desmagnetización, el campo electromagnético se seña-
liza con un círculo rojo con un signo de exclamación blanco.

Material de protección El equipo personal de seguridad debe proteger al personal de los 
daños que puedan afectar a su salud. Se compone de calzado y 
guantes de seguridad resistentes al calor hasta +250 °C, y debe 
utilizarse por la propia seguridad.
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PELIGRO
¡Descarga de corriente mortal si se toca el dispositivo debido a que 
la conexión a la red se ha realizado incorrectamente!
¡La conexión a la red la debe realizar un electricista autorizado con 
formación!

� Fase L1
� Fase L2

� Conductor de protección

Figura 27
Conexión a la red del HEATER1600
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Idiomas de la interfaz En la unidad de control se puede almacenar simultáneamente hasta 
32 idiomas.

Borrar los idiomas de la interfaz Los idiomas de la interfaz no pueden borrarse individualmente. 
Cada vez que se instalan los idiomas de la interfaz, se borran todos 
los idiomas existentes en el dispositivo. Después, se instalan los 
idiomas comprendidos en el paquete.
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Dispositivos de calentamiento 
por inducción HEATER
Vista general de los parámetros Pará-
metro

Definición S C I

U00 Restablecer la configuración por defecto 
del dispositivo

– ● –

U01 Idioma ● – –

U02 Configuración por defecto de la temperatura 
de calentamiento

● – –

U03 Mantenimiento de la temperatura 
activado/desactivado

● – –

U04 Tiempo de mantenimiento de la temperatura ● – –

U05 Señal del fin del proceso de calentamiento ● – –

U06 Unidad de temperatura ● – –

U07 Diferencial de temperatura Delta-T ● – –

U08 ... – – –

U09 Temperatura de calibración del sensor 
de temperatura 1

● – –

U10 Temperatura de calibración del sensor 
de temperatura 2

● – –

U11 ... – – –

U12 Inicio diferido ● – –

U13 Gráfico del patrón de la temperatura – – ●

U14 Salvapantallas ● – –

U15 Hora ● – –

U16 Fecha ● – –

U17 ... – – –

U18 Formato de la hora ● – –

U19 Diferencial de temperatura en el mantenimiento 
de la temperatura

● – –

U20 ... – – –

U21 ... – – –

U22 ... – – –

U23 Borrar lista de favoritos – ● –

U24 Finalizar – ● –

U25 ... – – –

U26 Actualizar firmware – ● –

U27 ... – – –

U28 Cargar idiomas – ● –

U29 Versión de firmware – – ●

U30 Cantidad de procesos de calentamiento – – ●

U31 Suma del tiempo de calentamiento – – ●

S: Parámetros de ajuste
C: Parámetro de comando
I: Parámetro de información
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Restablecer la configuración
por defecto del dispositivo

U00

El dispositivo de calentamiento se suministra con la configuración 
por defecto de parámetros y un firmware específico. Es posible 
restablecer en cualquier momento esta configuración por defecto 
del dispositivo de calentamiento. La activación de este parámetro 
restablece los valores por defecto del resto de parámetros. 
El firmware se activa también de nuevo y se borran las actualiza-
ciones del firmware.
Opciones de ajuste:
■ Configuración por defecto del dispositivo activada 

(configuración por defecto)
■ Configuración por defecto del dispositivo desactivada.

Idioma
U01

El dispositivo de calentamiento se suministra con varios idiomas 
de la interfaz. Con este parámetro se selecciona uno de los idiomas 
de la interfaz disponibles como idioma actual.
Idioma:
■ Inglés
■ Alemán
■ Neerlandés
■ ...

Configuración por defecto
de la temperatura de calentamiento

U02

La temperatura de calentamiento es la temperatura a la que se 
calienta el rodamiento. Si el dispositivo de calentamiento está 
en modo control de temperatura, cuando se conecte, se mostrará 
en la pantalla la última temperatura de calentamiento utilizada.
Temperatura de calentamiento:
■  +50 °C, 122 °F Valor mínimo
■ +110 °C, 230 °F Configuración por defecto
■ +240 °C, 464 °F Valor máximo
■    1 Intervalo.
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Dispositivos de calentamiento 
por inducción HEATER
Mantenimiento de la temperatura 
activado/desactivado

U03

Una vez alcanzada la temperatura de calentamiento, el dispositivo 
de calentamiento termina el proceso de calentamiento. 
El rodamiento comienza a enfriarse. Si la temperatura está por 
debajo de un valor específico, se calentará de nuevo el rodamiento. 
La duración del mantenimiento de la temperatura puede 
configurarse con el parámetro U04.
Opciones de ajuste:
■ Mantenimiento de la temperatura activado 

(configuración por defecto)
■ Mantenimiento de la temperatura desactivado.

Tiempo de mantenimiento
de la temperatura

U04

Después del tiempo programado, el mantenimiento de la tempe-
ratura se apaga y el rodamiento se enfría.
Valores e intervalos:

Señal del fin del proceso
de calentamiento

U05

El fin del proceso de calentamiento se muestra siempre en 
la pantalla táctil, pero también se puede reproducir un sonido como 
aviso.
Opciones de ajuste:
■ Señal del fin del proceso de calentamiento activada 

(configuración por defecto)
■ Señal del fin del proceso de calentamiento desactivada.

Unidad de temperatura
U06

La temperatura medida se muestra en la unidad seleccionada.
Unidades:
■ Visualización en °C (configuración por defecto)
■ Visualización en °F.

Diferencial de temperatura Delta-T
U07

Este valor es el diferencial máximo de temperatura permitida 
en el control Delta-T. El diferencial de temperatura resulta 
de la comparación de las temperaturas medidas por el sensor 
de temperatura 1 y el sensor de temperatura 2.
Valores e intervalos:

■  0 s Valor mínimo
■  0 s Configuración por defecto
■ 30 s Configuración predeterminada de fábrica
■ 99 h:59 min:59 s Valor máximo
■  1 Intervalo.

■    1 °C,  33,8 °F Valor mínimo
■  +35 °C,  95 °F Configuración por defecto
■ +100 °C, 212 °F Valor máximo
■    1 Intervalo.
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Temperatura de calibración
del sensor de temperatura 1

U09

Un sensor de temperatura nuevo debe calibrarse antes del primer 
uso. Se trata de una calibración por puntos. Esta resulta ventajosa 
cuando se calibra en la temperatura de calentamiento. La tempera-
tura del cabezal del sensor se registra con un dispositivo de medi-
ción de la temperatura calibrado. Esta temperatura se guarda como 
temperatura de calibración.
Valores e intervalos:

Temperatura de calibración
del sensor de temperatura 2

U10

Un sensor de temperatura nuevo debe calibrarse antes del primer 
uso. Se trata de una calibración por puntos. Esta resulta ventajosa 
cuando se calibra en la temperatura de calentamiento. La tempera-
tura del cabezal del sensor se registra con un dispositivo de medi-
ción de la temperatura calibrado. Esta temperatura se guarda como 
temperatura de calibración.
Valores e intervalos:

Inicio diferido
U12

El dispositivo de calentamiento no comienza el proceso de calen-
tamiento directamente al apretar la tecla [ START/STOP ]. El retraso 
de inicio es el tiempo que transcurre desde que se aprieta la tecla 
[ START/STOP ] hasta que comienza el calentamiento del dispositivo.
Valores e intervalos:

Gráfico del patrón de la temperatura
U13

Se muestra la última curva de calentamiento guardada por 
el dispositivo. Los valores a partir de los cuales se genera la curva 
de calentamiento pueden guardarse como un archivo (.csv).

■ +10 °C,  50 °F Valor mínimo
■ +42 °C, 107,6 °F Valor máximo
■   1 Intervalo.

■  +9 °C,  48,2 °F Valor mínimo
■ +41 °C, 105,8 °F Valor máximo
■   1 Intervalo.

■  5 s Valor mínimo
■  5 s Configuración por defecto
■ 30 s Configuración predeterminada de fábrica
■ 99 s Valor máximo
■  1 Intervalo.
Schaeffler Technologies BA42 45



Dispositivos de calentamiento 
por inducción HEATER
Salvapantallas
U14

El salvapantallas para la pantalla táctil se puede desactivar 
al introducir un valor mínimo.
Valores e intervalos:

Hora
U15

La hora se indica en horas (h) y minutos (min).
Valores e intervalos:

Fecha
U16

La fecha se muestra según DIN 5008 con formato (día.mes.año).
Configuración predeterminada de fábrica e intervalos:

Formato de la hora
U18

La visualización de la hora puede seleccionarse entre dos formatos 
diferentes.
Formatos:

Diferencial de temperatura
en el mantenimiento

de la temperatura
U19

Si el mantenimiento de la temperatura está activado, el dispositivo 
se vuelve a calentar cuando la temperatura desciende a este valor.

Borrar lista de favoritos
U23

Con este parámetro de comando se pueden borrar todos los 
favoritos.
Opciones de ajuste:
■ Borrar la lista de favoritos (configuración por defecto)
■ No borrar la lista de favoritos.

■   0 min Valor mínimo
■  10 min Configuración por defecto
■  10 min Configuración predeterminada de fábrica
■ 240 min Valor máximo
■   1 Intervalo.

■ 00 h:00 min Configuración por defecto
■ 23 h:59 min Valor máximo: 24 h
■ 11 h:59 min Valor máximo: 12 h AM/PM
■  1 Intervalo.

■ 01/01/2000 Configuración predeterminada de fábrica
■ 1 Intervalo.

■ 24 h Configuración por defecto
■ 12 h AM/PM Formato norteamericano.
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Finalizar
U24

El menú de configuración se cierra y no se guardan las modifica-
ciones de los parámetros.
Opciones de ajuste:
■ Finalizar (configuración por defecto)
■ No finalizar.

Actualizar firmware
U26

Este parámetro de comando inicia la actualización del firmware. 
El sistema comprueba si el firmware de la memoria USB es más 
actual que el anterior.
Opciones de ajuste:
■ Actualizar (configuración por defecto)
■ No actualizar.

Nota ¡Este parámetro solo aparece en la lista de parámetros cuando hay 
una memoria USB conectada!

Cargar idiomas
U28

Este parámetro de comando inicia la carga de un paquete 
de idiomas. Se borran todos los idiomas existentes y se instalan 
los idiomas de la interfaz que figuran en el paquete. Se puede crear 
un paquete de idiomas personalizado; para ello, contactar con 
el servicio de atención al cliente.
Opciones de ajuste:
■ Cargar idiomas (configuración por defecto)
■ No cargar idiomas.

Nota ¡Al cargar un paquete de idiomas, todos los idiomas ya instalados se 
borrarán!
¡Este parámetro solo aparece en la lista de parámetros cuando hay 
una memoria USB conectada!

Versión de firmware
U29

Este parámetro indica la versión de firmware instalada actualmente. 
Antes de instalar un firmware, se puede comprobar si la versión más 
actual ya está instalada.

Cantidad de procesos
de calentamiento

U30

Este parámetro indica la cantidad de procesos de calentamiento que 
se han realizado en este dispositivo. Esta información puede ser útil 
para la localización de averías.

Suma del tiempo
de calentamiento

U31

Este parámetro muestra el tiempo que el dispositivo ha perma-
necido en funcionamiento durante todos los procesos de calenta-
miento. Esta información puede ser útil para la localización 
de averías.
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